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DANISH L2
EDUCATION
FOR ADULTS

[
> Danish Education 1 (DU1): for

those who cannot read and write the
Latin alphabet

\_

\

J

> Danish Education 2 (DU2): for

those who have a short school and
educational background from home

> Danish Education 3 (DU3): for

those who have a medium or long
school and education background
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> What aspects of Danish communicative culture do learners and teachers of
L2 Danish need, and how can they be described and introduced in the L2
Danish classroom to promote intercultural communicative competence
through a minimal languages approach?




FRAMEWORKS

INTERCULTURAL COMMUNICATIVE
COMPETENCE
linguistic sociolinguistic discourse
competence competence competence

INTERCULTURAL COMPETENCE
skills of
interpreting/
relating

(savoir comprendre)

attitudes -
curiosity/
openness
(savoir étre)

knowledge critical
(savoirs) cultural
awareness
(savoir
s’engager)

skills of
discovery/
interaction
(savoir
apprendre/faire)
Byram 1997/2020

Bemaerke (1) Sammenligne (2)
Udfordre forestillinger Relatere til sit eget liv
om verden /'-—_—-\i Udvikle bevidsthed om
Valge/finde emne forskellige perspektiver
Laese tekstler) Udvikle sin identitet som
Se billede(r) verdensborger

Yiden og kritisk kulturel
bevidsthed om kultur,
samfund og verden
Interagere (4) Reflektere (3)
Diskutere, formidle Analysere tekster
og billeder
Undersage, opdage ;
! Kontekstualisere
Producere multimodalt ‘\-_-_-—/ lokalt og globalt
Interagere, handle R,
Udvikle sin identitet som Udvikle sin identitet
SArenebangar som verdensborger

Risager & Svarstad 2020

Figur 2.1. Cyklusmodel for interkulturel lzring.

+ pragmalinguistics

-> provision of varied vocabulary for

the same purpose
-> spread of speech acts

+ sociopragmatics
-> politeness strateqies

-> social norms and expectations

-> contextual factors



UNSYSTEMATIC
FOCUS ON ICC

Most often we formulate the linguistic goals. | don't
think we have been good at being completely clear
about the cultural aspect. (...) You may not take
public transport. But you have to learn about it in

Denmark - Not new but more systematic!



UNSYSTEMATIC That Id be interesting [l ' bout taki ff
at would be interesting llearning about taking off your
FOCUS ON ICC shoes in someone’s house and not starting eating before
the host says “please”]. | wouldn't care about that in my
country, but | know that, I've learned from reading, that

Danes do care about this. And you should know that,
otherwise you can do something wrong. So, | would like
to know that. (...) Sometimes you pick up something
about Danish culture, because it happens, but it’s not
because it’s part of the program.

| think if students brought topics to the

class, it would be too easy to go off

on tangents and go off topic, and |
would say there'd be a lot of content

loss, but | do think it would be

beneficial if a teacher is describing

different words or different scenarios



AARHUS VELUX FONDEN
¥ UNIVERSITET N

COMMUNICATIVE CULTURE

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

> The universe of meaning that is associated with Danish words and
ways of speaking.

>the semantics of Danish cu/tural keywords (i.e., culturally loaded
words that have a particular relevance for Danish society) and other
types of culturally defined vocabulary,

>the pragmatics of cu/fural scripts (i.e., descriptions of central cultural
values and social/linguistic behaviors)
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What are cultural keywords?

> Certain words are central to a group and filled with cultural meaning.

> They are very frequent.

> They are often at the center of a large set of fixed phrases, they appear in proverbs,
In song, book and film titles, etc.
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What are cultural scripts?

> Cultural norms of communication

> In different societies, people not only speak different languages, but also use
them differently, following different cultural norms.

> Although not everyone in a social group follows the rules, they at least know
them and can rely on them to interpret the actions of their interlocutors.
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side
indei
rerer

som~made

g jeg vil~vil have er (et sted)
/ AARHUS VELUX FONDEN . vil ikke~vil ikke have der er
v UNIVERSITET nogen ved gor er (nogen/noget)
noget~ting teenker sker {er) min
mennesker~folk siger bevzeger sig
foler slags
krop ser lever dele
THE MINIMAL LANGUAGES
nar~tid et stykke tid den her hvor~sted
nu ojeblik den samme her
for anden over
efter under
leenge langt veek
kort tid teet pa
. god stor P
> Based on the NSM approach to semantic — , .. o
. . . én alle mege ikke
and pragmatic description 0 TET LT méske
- . nogle lidt~fa det passer kan
(Wierzbicka & Goddard) " hus
Semantic primes fordi

Danish | Levisen (2012, 2015)
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. . .
> A limited vocabulary of ca. 300 simple s
ben sidde meend drikke fisk
. hoved ligge kvinder lave trae
words used to explain complex concepts. ~ o
arer traek vejret mor
mund holde far
naese lege mand
hud grine kone @ flod
fingre synge hav
teender dreebe graes bjerg/bakke
knogle @D fro skov
Designed f ical applicati h S
> Designed tor practical applications such as e =
ansigt vi flad 3 —
. . hardt hest nummer
health communication or language 5 @ R (.- e
tung + u
. navn lov
learning - hedder ®
jorden ende @
Smidagen trae :li‘sie'je lzes
(Ui R sten + skrive
@ p§;°mzlen bog
. @)
vand rundt om vaesen guld
luft foran vokse (pa et sted) jern bror
lys vaere pa (noget) jorden glas sester

Design by Lauren Sadow, 2019 | Original design by Havain Oy www.havain.fi [This work is licensed under CC BY-SA 4.0
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sod
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land
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Minimal language
‘
Stepping stone Danish

» A metalanguage with limited
vocabulary and simple grammar that
we use to describe key elements of
Danish communicative culture

» A metalanguage that helps learners
on their way to Danish
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Existing material on
Danish keywords

and scripts (based

Input from L2 on Levisen 2012,
Textbook analyses learners a.0.)

“[ 4 v

New works building on

Input from L2
Danish teachers

"missing” cultural existing material (“filling Quality assessment,
keywords and the gap”) updates,
scripts improvements

An extensi line L2 Danish "
eonvecnnezoms)  Qamcleig

dansk sprog og kultur i brug
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s/ ] Classroom activities that promote a focus on intercultural competence based
'Hf;; on the different domains of meaning including in Danskib.

s /] Workshops for L2 Danish teachers, which shares and demonstrates the use of
ﬂ&/z& these teaching materials and the Minimal Danish approach.

; A development framework for teaching materials using minimal languages, so

that further paraphrases in minimal language can also be developed into
teaching materials.

15
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Danish cultural keywords: Cultural scripts:
Big words Everyday words In interaction:
ytringsfrihed  madpakke ‘tak for mad’ (scripts for thanking)
feellesskab hygge Expressing opinions
trivsel ildsjcel
ligestilling udeliv Values:

It's important to play

Taking initiative at work



AT TRIVES

Den Danske Ordbog

Nudansk Ordbog

DanSKiB

veere 1 sund og god fysisk vaekst;
udvikle sig godt

udvikle sig godt og vcere
veltilpas

At fole noget godt meget ofte, i mange timer
et sted (fx i skolen, p& arbejde, hjemme).

Né&r en person er et sted ofte, i mange timer, er
det godt, hvis den her person trives, nar
personen er pd det her sted.

Folk trives ofte, ndr de ved, at der kan ske
mange gode ting for dem pd det her sted.
Folk trives ofte, hvis de feler noget godt, nér de
er sammen med andre pd det her sted.

Folk trives ofte, hvis de kan gere ting, som de
gerne vil pd det her sted.

Folk i Danmark tcenker, det er godt, hvis en
person trives alle steder, hvor de ofte er i
mange timer.
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at veere selvhjulpen - at gore ting selv

| 2 0:00 / 0:00 Speed:

Et barn kan gare mange ting selv.

Et barn kan leere at gere mange ting selv (1x tage sko pa, spise med en ske, vaske haender), hvis de
voksne ikke ger alle ting for barnet. Det tager tid for barnet at leere det. Voksne skal give barnet tid og
ger det ikke for barnet.

Mange mennesker i Danmark taenker, at det er godt for barnet at vaere selvhjulpen. Foreeldre vil gerne
have, at deres barn er selvhjulpne. Det er godt for barnet, og det er godt for alle, fordi barnet kan gare
flere gode ting for sig selv og andre.

Relaterede Opslag

selvsteendighed
frihed

curling foraeldre

19



det er vigtigt at lege

Mange mennesker i Danmark taenker, at det er godt, atbarn leger. Det er darligt, hvis bernikke har tid til
atlege.

Det er godt, hvis bern leger p4 mange mader. Barnkan for eksempel lege med andre bern, med voksne,
uden andre mennesker. De kanlege udeinaturen. De kanlege med legetgj. Det er godt, hvis de brugerderes
krop, nar deleger.

Barnfaler noget godt, nar deleger. Deleerer mange ting, nar de leger. Nar de leger pad mange méader, lzerer
de forskellige ting.

Relaterede Opslag

psedagogisk
at bern gar i dagtilbud

de voksne, der arbejder i dagtilbud

20



AARHUS VELUX FONDEN
UNIVERSITET

1) Brainstorm cultural keywords and cultural scripts that

®
@

approach.

Resources:

at vaere selvhjulpen - at gore ting selv

Etbarn kan gare mange ting selv.

Et barn kan lzzre at gare mange ting selv  huis de
voksne ikke ger alle ting for barnet. Det tager tid for barnet at lesre det. Vioksne skal give barnet tid og
ger det ikke for baret,

Mange mennesker i Danmark taenker, at det er godt for barnet at vere selvhjulpen. Farldre vil gerne
have, at deres barn er selvhiulpen. Det er godt for barnet, og det er godt for alle, fordi bamet kan gare
flere gode ting for sig selv og andre

M _

Det er godt, hvis foreeldre ger noget, s3 deres bern lzrer at veere selvhjulpen.

Det er godt, hvis voksne ngsé er selvhjulpen. Det er godt, hvis alle mennesker er selvhjulpen, ogsé
nér de er gamle eller syge.

Scenarie-eksempler -

Relaterede Opslag
selvstazndighed
frihed

curling foraidre

jeg vil~vil have
du vil ikke~vil ikke have
nogen ved ger
noget~ting teenker sker
mennesker~folk siger bevager sig
faler
krop ser lever
herer der
nar~tid et stykke tid den her
nu ojeblik den samme
for anden
efter
laznge @
kort tid e -
darlig lille~sma
én alle meget
to meget~mange @

er (et sted)

derer

er {(nogen/noget)

(er) min

slags
dele

hvor~sted
her

over
under
langt vaek
taet pa

ikke

side
inde i
rerer

&)

som~made

2) Choose one (or two) of them and try writing a
description in as simple terms as possible.

sol
himmel
jorden
om dagen
om natten

&

(»)

sta

sidde
ligge

sovn

traek vejret
holde

lege

grine
synge
drebe

&

vi

2)

hedder
kende

newcomers to your country could benefit from knowing.

)

bern
maend
kvinder
blive fodt

3) Discuss with your group mates your thoughts about this

3|[3SIBAIUN

spise
drikke
lave
bygge

graes
fre

@

hest

hvede
ris

fugl
fisk
tre

8

flod
hav
bjerg/bakk
skav

®
Gud
lov

ls
skrive
beg
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Time for sharing...

Have you found aspects of your language’s
communicative culture that might be interesting
to describe to your learners?

Would you like to share a description you have
made?

Do you have any questions or comments?

22
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